
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Dodge City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

 Los eventos incluyen : 

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis  

y más allá. ¡Experimenta al Avivamiento!  

Catholic Diocece of Dodge 
City 

40 Hours  
Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guadalupe, 
Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  
 
Events Include: 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adoration and 
Outdoor Procession        
*Holy Sacrifice of the Mass 
with Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

Come, Encounter. Leave, Changed. 
Sept. 13-15, 2024, join hundreds of faithful, passionate Catholics from throughout 
our Diocese and beyond at our historic 40 Hours Diocesan Eucharistic Congress at 
our Cathedral in Dodge City. Come for a talk or the entire weekend. Leading Catholic 

speakers…the Holy Sacrifice of the Mass…Eucharistic Adoration…Confessions…
Outdoor Eucharistic Procession. Come and Encounter the Eucharistic Presence of 

Our Lord, and leave changed and deepened in your faith. And all of it is free! 
Learn more and register for this free event at dcdiocese.org/40hours. 

Venga, al Encuentro. Salga, Cambiado/a. 

Del 13 al 15 de septiembre de 2024, únase a cientos de Católicos fieles y apasiona-

dos de toda nuestra Diócesis y más allá en nuestro histórico Congreso Eucarístico 

Diocesano de 40 Horas en nuestra Catedral de Dodge City. Venga para una charla o 

todo el fin de semana. Oradores Católicos destacados…el Santo Sacrificio de la Mi-

sa…Adoración Eucarística… Confesiones…Procesión Eucarística al aire libre. Ven-

gan y encuéntrense con la Presencia Eucarística de Nuestro Señor, y salgan transformados y 

profundizados en su fe. ¡Y todo es gratis! Obtenga más información y regístrese para 

este evento gratuito en dcdiocese.org/40hours.  

 

 

 

Date/Fecha 

Sunday, June 23, 2024 

Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Robert Maturey 

Por las animas 

benditas del  

purgatorio 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus. 

 

Por el Sacerdote 

Thursday, June 27, 2024 

7:00 pm. English 

 

No Mass 

 

 

 

Sunday June 30, 2024   

9:00 am.  English   

 

11:30 am.  Español 

 

For St. Alphonsus 

Knights of Colum-

bus. 

Por la comunidad 

parroquial 

 

The Pastor 

 

Por el Sacerdote 

 PARISH  

STAFF 

PERSONAL  

PARROQUIAL 

    PASTOR:   

FR.  CHARLES  

                  SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

PAROCHIAL VICAR:                                                                   

FR. AUGUSTIN 

                  OWUSU                                                                                                

Office:  

(620) 624--4135   

 

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stanthonyli

beralks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.com 

DRE: 

Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildamacias31 

              @gmail.com 

 SUNDAYS                        DOMINGOS 

   9:00 AM. ENGLISH       11:30 AM. ESPAÑOL  

 THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS    

7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

 NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692    email : catholic@pld.com  

11th SUNDAY IN ORDINARY TIME JUNE 16, 2024 
XI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 16 DE JUNIO, 2024 



If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  al 

620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

JUNE 9th, 2024 

TOTAL OFFERING OF WEEKEND  

MASSES    $ 1,911.24  

  Votives/ Veladoras $  45.95               

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00 

 Total Received    Total Recibido                                                            

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in need of 

God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra comunidad que 

necesitan de la ayuda de Dios. 

Feliz Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

$ 2,087.19 

FROM THE PASTOR DESK 

HOME? - Where are you from? How often have we heard that question? I recall serving at Saint Maximilian 
Kolbe Parish on McConnell Air force Base in Wichita. The years were mid-2004 to mid-2005.  “Where’ya 
from,” is not a question you’d ask the children of military families – they would often have spent a few years 
in many different places. Where are we from? Some would say it’s my hometown location where I’m most 
likely to be buried at life’s end. Or maybe we consider that where we’re from is where had lived at one time 
and currently still have most of our relatives residing there.  
We could also ask where’s home? In our second reading St. Paul says, “. . . we know that while we are at 

home in the body we are away from the Lord,” He means to say that this body of ours is a temporary dwell-
ing place and that our home is in eternity. However, with one’s eyes constantly on heaven we’re likely to 
stumble over our own feet. We need to have both feet on the ground. Recall St. Paul telling us that we have 
a responsibility to build up our earthly city, “ . . . In fact, when we were with you, we instructed you that if 
anyone was unwilling to work, neither should that one eat. . . . we instruct and urge in the Lord Jesus Christ 

to work quietly and to eat their own food.” (2 Thessalonians 3:6ss)  Also in Acts of the Apostles Paul encourages 
his brethren, “When they had come out of the prison, they went to Lydia's house where they saw and encour-

aged the brothers, and then they left.” (Acts 16:40) 
At the Parish on the Air Force base, many service men and women came and went, often times remaining 
less than one year. It was important to reach out to them with frequent hospitality events, potluck, youth 
outings, and studies. Catholic military families who were career military seemed to blend in quickly. The 
secret to the solid foundation of the community was a large number of retired military personnel who were 
active in the parish. They comprised about one half of the 800 or so members. It really was home for us.  
Our faith leads us home, St. Paul says, “We walk by faith, not by sight.” Here he means that Christ is the light 
that shows us the way to God the Father. Remember that in the book of Revelation we’re told, that the New 
Jerusalem will be special, “The city had no need of sun or moon to shine on it, for the glory of God gave it 

light, and its lamp was the Lamb.” (Revelation  21:23)  St. Paul also tells us that if we want to be with the Lord, 
then our aim is to please him – whether we’re at home or away. How good it is to please the Lord. Paul says 
that we will receive a recompense for all that we do with our lives – whether for good or for evil. Let us live 
then doing good. Let it lead us home.  Fr. Charles  
———————————————————————————————————————————————— 

A Paternal Example This Father’s Day – Saint Joseph, the carpenter of Nazareth, we know him 
as a man of unwavering obedience to our Lord, and eager to consult God in fervent prayer. 
Joseph learned God’s will through “dreams.”  Joseph obeyed without complaint, and his 
prompt obedience was crucial to God’s plan. Joseph knew nothing except the next step of the 
journey, but he took that step. So also dads, your obedience crucial to God’s plan. We cannot 
see the fullness of God’s plan for our lives or our families any better than Joseph could see it 

for his life.  
 
“Like father, like son” is an old saying, and very often true. If the parents fail to do what is right and just in 
the sight of God, they can hardly complain if their children turn out disobedient to God and parents. The 
young learn more from action than from precept. Joseph the obedient and dutiful one beckons fathers still 
today to walk the path of our Lord. Consider Joseph taking young Jesus to the synagogue every Sabbath to 
pray and worship. Consider Joseph showing his son the importance of fidelity and understanding in matri-
mony. Consider Joseph forming his youthful son by insisting upon honest work is well done. Our safest foot-
steps in this life are those steps we make following the saints and holy ones. St. Joseph be our guide and 
protector as we lift up our own dads at the altar of God’s Blessing.  Happy Fathers’ Day. Fr. Charles  



DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 

¿HOGAR? - ¿De dónde eres? ¿Cuántas veces hemos escuchado esa pregunta? Recuerdo haber servido en la 
parroquia de San Maximiliano Kolbe en la Base de la Fuerza Aérea McConnell en Wichita. Los años fueron 
desde mediados de 2004 hasta mediados de 2005. “¿De dónde eres?” no es una pregunta que se les haría a los 
hijos de familias de militares; a menudo habrían pasado algunos años en muchos lugares diferentes. ¿De donde 
somos? Algunos dirían que es en mi ciudad natal donde es más probable que me entierren al final de mi vida. O 
tal vez consideramos que de donde venimos es donde alguna vez vivimos y actualmente todavía tenemos a la 
mayoría de nuestros familiares residiendo allí. 
También podríamos preguntar ¿dónde está casa? En nuestra segunda lectura San Pablo dice: “. . . sabemos que 
mientras estamos en casa en el cuerpo, estamos lejos del Señor”, Él quiere decir que este cuerpo nuestro es una 
morada temporal y que nuestro hogar está en la eternidad. Sin embargo, con los ojos puestos constantemente en 
el cielo, es probable que tropecemos con nuestros propios pies. Necesitamos tener ambos pies en la tierra. 
Recordemos a San Pablo diciéndonos que tenemos la responsabilidad de construir nuestra ciudad terrena, “... . . 
De hecho, cuando estábamos con vosotros, os enseñamos que si alguno no quiere trabajar, que tampoco coma. 
. . . instruimos e instamos en el Señor Jesucristo a trabajar tranquilamente y a comer su propio alimento”.         
(2 Tesalonicenses 3:6ss) También en los Hechos de los Apóstoles Pablo anima a sus hermanos: “Cuando salieron 
de la cárcel, fueron a casa de Lidia, donde vieron y animaron a los hermanos, y luego se fueron”. (Hechos 16:40) 
 
En la parroquia de la base de la Fuerza Aérea, muchos hombres y mujeres en servicio iban y venían, muchas 
veces permaneciendo menos de un año. Era importante llegar a ellos con frecuentes eventos de hospitalidad, 
comidas compartidas, salidas para jóvenes y estudios. Las familias de militares católicos que eran militares de 
carrera parecieron mezclarse rápidamente. El secreto de la base sólida de la comunidad fue la gran cantidad de 
militares retirados que estaban activos en la parroquia. Constituían aproximadamente la mitad de los aproxi-
madamente 800 miembros. Realmente fue nuestro hogar. 
Nuestra fe nos lleva a casa, dice San Pablo: "Por fe caminamos, no por vista". Aquí quiere decir que Cristo es la 
luz que nos muestra el camino hacia Dios Padre. Recuerde que en el libro de Apocalipsis se nos dice que la 
Nueva Jerusalén será especial: “La ciudad no tenía necesidad de sol ni de luna que alumbraran sobre ella, 
porque la gloria de Dios la alumbraba, y su lámpara era el Cordero. .”(Apocalipsis 21:23) San Pablo también 
nos dice que si queremos estar con el Señor, entonces nuestro objetivo es agradarle, ya sea que estemos en casa 
o fuera. Qué bueno es agradar al Señor. Pablo dice que recibiremos recompensa por todo lo que hagamos con 
nuestra vida, ya sea para bien o para mal. Vivamos entonces haciendo el bien. Que nos lleve a casa. P. Charles 
 
————————————————————————————————————————————-- 

 
Un Ejemplo Paternal Este Día de Los Padres - José, el carpintero de Nazaret, lo conocemos 
como un hombre de obediencia inquebrantable, deseoso de consultar a Dios en ferviente oración. 
José se enteró de la voluntad de Dios por "sueños." José obedeció sin quejarse, y su pronta obedi-
encia era crucial para el plan de Dios. No supo nada sino el siguiente paso del viaje, pero él tomó 
ese paso. También papá, tu obediencia es crucial para el plan de Dios. No podemos ver la plenitud 
del plan de Dios para nuestra vida o nuestras familias mejor de lo que José podría verlo por su 

vida. 
 
"Como tal padre, tal hijo" es un viejo dicho, y muy a menudo es cierto. Si los padres no hacen lo correcto y 
justo a la vista de Dios, honestamente no pueden quejarse si sus hijos resultan desobedientes a Dios y a sus pa-
dres. Los jóvenes aprenden más de la acción en vez de las palabras del precepto.  José era el obediente obrero 
de Dios que todavía hoy en día nos exhorta para que caminemos por la senda de Nuestro Señor. Considere a 
José llevando al niño Jesús a la sinagoga cada sábado para oración y alabanza. Considere a José demostrando a 
su hijo la importancia de fidelidad y comprensión en el matrimonio. Considere José formando su hijo joven por 
insistir que él participara en trabajo honesto y bien hecho.  Nuestros pasos más seguros en esta vida son los 
pasos que hacemos siguiendo a los santos y a los devotos. ¡San José sea nuestro guía y protector al levantar a 
nuestro propio papá al altar de la bendición de Dios! Feliz de los Padres.  Padre Carlos   

 

DATE/ FECHA 

JUNE  23 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Lisa Kennedy 

 

Maribel Caro 

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Jerry Kennedy 

Linda Kennedy 

 

Luz Elba Macias  

Teresa Najera 

 
OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Brian Zimmerman 

Cesar Peña 

Arnulfo Gutierres 

Saul Caro 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

 

Denise Miller 

Lee Miller 

 

Epifanio Trejo 

Adela Trejo 

 

SERVERS 

 

Carson & Joshua 

 

 

 Voluntarios 

 



 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to at-

tend. Every second Monday of the Month, at 7:00 p.m. At St. 

Alphonsus Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en adelante se les invita a 

asistir. Cada segundo Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la 

Iglesia  

                                     PARISH PASTORAL COUNCIL  

Second Thursday of the Month  at 7:30 p.m. or immediately following mass. 

(subject to changes)  

Segundo Jueves del mes. A las 7:30 p.m. o inmediatamente después de Misa. 

(sujeto a cambios)  

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. Wright, Chris Ricketts, Isabel 

Gutiérrez, HildaMacias, Oscar Moreno. 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on 
Friday to be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena 
Lozoya at the Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. 
Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la iglesia al 

mediodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. La información 
puede ser dada a Lorena Lozoya en la oficina de la iglesia 620-649-2692 o 
por correo electrónico. llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  

 

 

Sacraments 

Baptisms:  

It is required that baptism godparents (if a 

couple) be married in the church. Proof of 

marriage will be needed at the time of reg-

istration. Call St. Alphonsus office for more 

information at (620) 649-2692. Mondays or 

Fridays from 9 am. To 3:30 pm. 

 

Marriage Preparation:  

Our Diocese requires that a period of six 

(6) months is needed to prepare for the 

Sacrament of Matrimony. Please notify to 

the pastor at  least six (6) months prior to 

your planned wedding.  

 

Reconciliation:  

30 minutes before mass or by appointment 

and first Friday of the month. 

(with Holy hour) 

 

Anointing of the sick:  

Contact the office at St. Anthony Catholic 

Church. (620) 624-4135 

           

 

Sacramentos  

Requisitos para Bautizar:  

Padrinos que son pareja deben presentar 

comprobante de matrimonio por la iglesia, 

aun si solo uno de ellos va a apadrinar. 

Este requisito se pedirá cuando llene su 

inscripción para clases pre-bautismales. 

Favor de contactar a la oficina al (620) 649

-2692. Los Lunes o Viernes, de 9 am. A  

3:30 pm. 

 

Matrimonio:  

Nuestra diócesis requiere un período de 

seis(6) meses de preparación para el Sa-

cramento del matrimonio. Por favor notifi-

que al padre por lo menos seis (6) meses 

previos a su boda.  

 

Confesiones:  

30 minutos antes de la Misa o por cita y el 

primer viernes del mes. 

(con hora Santa) 

  

Unción de enfermos:  

Contactar a la oficina de la parroquia de 

Liberal. (620) 624-4135 


